
fyrir fs – þf/þgf

– viltu fara út í búð fyrir mig?
– skref fyrir skref

‡   • fyrirgefa, fyrirmynd, fyrirtæki; fyrr, fyrri,

fyrrverandi; fyrst, fyrstur

verða so sb-3 – drekka
[varð, urðum, orðið]

– ég verð að drífa mig heim

‡

af fs/ao/st – þgf

– taktu lokið af pottinum!

‡   • að

með fs/ao – þf/þgf

– konan er með hatt

‡   • meðal, meðan, meðfram; meðferð   « án

ganga so sb-7 – falla
[gekk, gengum, gengið]

– gangið ekki á grasinu!

‡   • ganga (no), gangstétt, gangur, algengur,

tilgangur   « standa, sitja

dag·ur kk – hestur
[-s, -ar; [þgf.et] degi]

– sjáumst á mánudaginn

‡ dagr   • dagur, daglegur, hversdagslegur,

daglega, dagblað, hádegi, síðdegi   « nótt

ger·a so vb-i – heyra
[-ði]

– hvað ertu að gera?

‡   • gerð, aðgerð, fíngerður, hálfgerður, útgerð

svo, svona ao

– rúmið var svo stórt að það
komst ekki fyrir

– við komum svo á eftir

‡ svá   • svolítill   « hvernig

þykja so vb-ór
[þótti, þóttum, þott]

– mér þykir vænt um þig

‡ þykkja

lang·ur lo – gulur Ö
[löng, -t; lengri, lengstur]

– leiðin er 20 kílómetra löng

‡ langr   • endilangur, langt, lengi, lengd; langa   «

stuttur

land hk – hús Ö
[-s, lönd]

– Ísland er kalt land

‡   • útlönd, lenda, erlendis, útlendingur

kon·a kv – stofa
[-u, -ur; [ef.ft] kvenna]

– þessi kona er skyld honum

‡   • eiginkona, vinkona; kerling   « karlmaður

dauð·ur lo – gulur
[-, dautt]

– gullfiskarnir mínir eru dauðir

‡ dauðr   • dauði, deyja   » látinn   « lifandi

kyrr lo – gulur R
[-, -t; -ari, -astur]

– farþegarnir þurfa að sitja kyrrir í
sætunum

‡

frænd·i kk – nemandi
[-a, -ur]

– er þetta frændi þinn?

‡   « frænka

sterk·ur lo – gulur
[-, -t; -ari, -astur]

– þetta er sterkur kaðall

‡ sterkrP


